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Pages jurassiennes

Tiaind en potche lai painse

Coçi s'ât péssè è y é dje quéques boinnes

pères d'années dains ïn p'tét v'iaidge
de note Aîdjoûe. Lai société de musique
était aivu en einne grosse fête de musique
è Lugano. Po djuere, tot allé brament bïn.
èls étïnt trétus bïn aîje. Aiprés, è fayét
allaîe maindgie è peus bïn chur ïn pô
boire. Lo Dodlé qu'était ïn gros painsè.
en prengnaît pus qu'è son sô. è s'en
forrait djainqu'en lai gairgatte, è peus èl
allait enco ribotaîe lai moitié d'Iai neût.

Mains vos peutes bïn craire. qu'es
n'é tînt piepe enco daidroit â l'hôtâ. que
sai faune saivait dje tot. Elle manne ïn
traiyïn di tonnerre toi lai neût. ch'lo
maitïn. elle épreuve dlo pare en lai
boinné, po yi traîre lés vîes feus di nèz.
mains l'Dodlé se n'iéché pe raimiâlaie.
Potchaint, èl aivait ma â ventre, è peus
è n'ôjait ran dire, èl enduré tot lai djonèe
en seûffraint pé qu'einne béte. aichetot
aivoi maraudé, rouf â yét sains r'nonçie
ïn mot. E n'dreumaît pe enco que sai
faune yi vegnét aijebïn. en s'étendaint.
elle yi foté ïn côp ch'lai painse. lo Dodlé
raîlé pé quïn bûe.

— Ah ah ci côp i t'aî point, i veus
saîvoi lai vie que t'es mannèe. qu'en ôje
pe t'toutchi ch'lo ventre

Note Dodlé yi môtré, niés aimis d Due,

en n'yi voyait dje pus l'embreuye, c'était
einne grosse crôte, te vois, ç'ât d'aivoi
fochie qu'è yi diét.

— Mains poidé, è te m'fât enco dire

(pie te t'es faît è sâtaie l'embreuye en

çioueçiaint dains tai conatte. i veus saîvoi

tiu ât-ce que t'es dinche ribè l'embreuye,
t'es ôyu plissèt

Ci côp. i vois bïn qu'i sens fochie de

t'io dire, mains i n'yi teniôs pe te saîs.

poche que çoli t'veus faîre ma â tiuere
Els aint trovè qu'i ne djvôs pus daidroit.
es m'aint r'tirie mai conatte pa me faire
è potchaîe lai bainîere. Comme i aï lai

painse. ç'ât en potchaint çte poûerie qu i

m'seus dinche marcandè rembreuye, te

srés tyitte tle m'dire (Djôsèt l'embreuye
te r'yut).

Djôsèt Barotchèt.

Emissions

radiophoniques

Dans le cadre

Un Trésor national : Nos patois
Radio-Lausanne diffusera...

Le samedi 16 mai. à 14 h. 30 :

Le sermon prononcé par M. le

curé Reynard, à l'occasion de la

Fête des patoisants de Savièse...

et 1« Origine de l'Arbre de Mai ».

par M. Camille Berthod, à Praz-
de-Fort.

Le samedi 23 mai, à 14 h. 30 :

« Le Droit de Vito ». comédie en

un acte d'AIvin Montàvon.
interprétée par l'Amicale des patoisants

vadais. à Delémont.
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Enne drôle de s'monce

Ç'té-ci se péssait dains ïn ménaidge
voué lai fanne è peu son hanne ne se
conv'nïnt pu trop bïn.

Che bïn qu'ïn bé maitïn, le Baptiche
(lié en sai fanne pu po Tembétès que
fio âtre tchose :

— Nos sont djé â tyinze de fevrie,
nit fait bé temps, nos v'ians allé pyintè
nos pommâtes âdjeudheu. te les préparerais,

moi y veux allé voi comme se
porte mai tchairue

— Mains te vïns fô, y'i réponjé sai
jaune, te n'es djemais vu piaintè des
pommâtes en ç'te sêjon, à peu moi y
n'tïmp'ait me faire ai poire po enne
dôbe

— Nos v'ians piaintè nos pommâtes
ç'te vâprèe, réponjé le Baptiche, nos
v'ian voi ce s'a moi qu'se maître aiye
nu niait, en lai fin di compte

— Eh bïn fais comme te vorrés,
réponjé sai fanne, mains po te puni y
t'iyttâ qu'ait noidjeuche taint ç'te va-
près, qu'enne bèborrate ne poyeuche
pu faire lai boltiule entre le Ciè è peu
lai téèrre

«¦ Ma foi. pensé T Baptiche. ai m'fâ
luire attention, poche que ce Tdicton
qu'en dit â vrai Ço qu'vettt lai fanne
Due l'veut nos sairïns tos fotus, è peu
mes pommâtes aichbïn : ai va meu ne
run fochie » Ait l'allé dire en sai
Inline que sai tchairriie n'étaip'en
nedr A. M.

Ce que femme veut

Cela se passait dans un ménage où
la femme et son homme ne se convenaient

plus très bien.
Un beau matin, le Baptiste dit à son

épouse, plus pour la chicaner que pour
autre chose :

— Nous sommes déjà au 15 février,
il fait beau temps, nous voulons aller
planter nos pommes de terre aujourd'hui,

tu prépareras les plantons ; moi
je vais voir comment se comporte ma
charrue.

— Mais tu deviens fou, lui répondit
sa femme, tu n'as jamais vu planter
des pommes de terre à cette saison, et
puis moi, je ne tiens pas à me faire
passer pour une folle

— Nous planterons nos pommes de
terre cet après-midi, répondit le
Baptiste, et je veux savoir si c'est moi qui
suis le maître, oui ou non

— Eh bien fais comme tu voudras,
lui répondit sa femme, mais pour te
punir, je te souhaite qu'il neige tant
cet après-midi, qu'il en tombe tant
qu'une coccinelle ne puisse plus faire
la culbute entre le ciel et la terre

« Ma foi, se pensa le Baptiste, après
réflexion, faut que je fasse attention,
car si le dicton qui dit Ce que femme
veut Dieu le veut est vrai, tout sera
fichu et mes pommes de terre aussi.
Mieux vaut ne rien forcer » Et il alla
dire à sa femme que sa charrue n'était
pas tout à fait en ordre. A. M.

Bull. HOTEL DE L'UNION
SPÉCIALITÉS DE LA GRUYÈRE
Service soigné
Chambres avec eau courante

A. THIÉMARD, ami des patoisants.
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